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The article analyzes R.L. Stevenson’s novella “The Strange Case of Dr. Jekyll and Mr.
Hyde” through the prism of Freud’s topical model of the human psyche. The central character -
Jekyll/Hyde - is interpreted as the personification of the “Ego”, the “Superego” and the “Id”. The
semantics of “demonization” by the author of the unconscious in the image of Mr. Hyde have been
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AKTyaJIbHiCTb Ta JOUUIBbHICTL JOcCJigkeHHsi. Awnamiz mosicti P. JL
CriBeHCcOHa «XHMeEpHA MPUTOJA 3 JOKTOPOM JIKeKIoM Ta MicTepoM Xaluaom» Kpi3hb
npu3My (QpOHIIBCHKOI TOMIYHOI MOJENl CTPYKTYpH JIOACHKOI TICUXIKH € HOBUM
MIX0J0M A0  iHTepmpeTamii ii  3MicTOBHX 1  (QOpMaJIbHMX  YHHHHUKIB.
IlcuxoaHamITHYHUNA MAXIA J03BOJISE OXOIMUTH HEIOCTIKEHI acleKTH TBOPY, IO i

3YMOBJIIOE€ aKTYaJIbHICTh TAHOTO JIOCIIIKCHHS.



MeTtorw cTatTi € 1HTEpHperalis LEHTpaIbHOro mnepcoHaxa mnosicti P. JL
CriBeHcoHa «XuUMepHa mpuroga 3 AOKTopoM JkekioMm Ta micTepoM XaWaom» siK
nepcoHidikamii QpoiaiBcbkux MoHATh «S», «Hag-S», «BoHo» 1 BU3HAYEHHSA
aBTOPCHKOT'O CMHCJIOBOTO MIATEKCTY «JI€MOHI3allii» HeycBimoMIIeHOro. JIoCSITHEHHS
METH 3JIMCHIOEThCA LUISIXOM BHUKOHAaHHS TakKuX 3aBJaHb: 1) OKpeciaeHHs
CIIIEHTHUCTCHKOTO  MPETEeKCTy IHTepmpeTamii TOBiCTi; 2) aHami3  o0pa3Hoi
nepcoHi(ikaiii CTpykTypu JroAckkoi ncuxiku 3. @poiiga y TBOpi, 3) BU3HAYCHHS

CEMaHTHKHU «AeMOH13aIlii» «BoHO» B 00pa3i micTepa Xaiia.

AHaJi3 ocTaHHix myOJikamii. B Hamomy nociikeHHI MU criupalivcs Ha
npaii 3apyObKHMX 1 BITYM3HSAHHMX JITEpaTypo3HaBUiB, (i10co(diB, MCUXOJOTiB U
ncuxoaHamiTukiB: b. besana, O. Beptunopox, A. 'amOyprepa, H. 36opoBcekoi, K.
Jlaituxan, P. Jlaxmann, B. Jleitbina, B. HabGokxoBa, A. Ileuapcekoro, S.

[Torkancekoro, B. PynHesa.

Buxian ocHoBHOro Martepiany aocaimxenHs. B nosicti «XumepHa npuroga
3 Jloktopom Jlkekimom Ta wMictepom Xangom» P. JI. CriBeHCcOH omucye
(aHTaCTUUHHUI EKCIIEPUMEHT IITYYHOTO PO3JABOEHHS IUTICHOT OCOOMCTOCTI, sKa
MIOYMHAE ICHYBaTH B JIBOX IMocTacsx: AisMH Tmepiioi (mokropa [lxekina) kepye
CBIAOMICTb, OissMH Apyroi (mictepa Xaiima) — HEKOHTPOJLOBAaHI IHCTHHKTH. Tak
MUCbMEHHUK Bi3yalizy€ HAsSBHICTh O10JOTIYHOTO MW KYJIBTYPHOTO B JIFOJIMHI 1
TOCIIJKYE «TeMHUuH Oik» monuau [3, ¢. 29]. [lutanHs 1po KOHQIIKT MPUPOTHUX
JIOJICBKUX TIOTATIB 1 3aKOHIB CYCIUIBHOI Mopajiai HaOyJlo O0COOJMBOi TOCTPOTH
Hanpukinmi XIX, 1 3. @poi y cBOil McUX0aHATITHYHINA TeOpii HaMaraBcsi MOSICHUTH

HOTO CYTHICTh, MPUYMHHM 1 HACITI/IKH.

B 1mro ciieHTHYHY mapagurMy 4acy IUTKOM BIMCYETHCS «XHMEpHA MPUTOJA 3
nokrtopoM Jhkekimom Ta MictepoM Xangom» P. JI. CtiBeHCOHa, Sika PENpPE3CHTYE
aBTOPCHKE OCMUCIICHHSI OPTaHIYHOTO B3a€MO3B’SI3KY CBIJIOMOTO W HEYCBIIOMJIEHOTO
B MCHXIiIll JIIOAUHA. [[MIChMEHHUK 3 IEBHUM YMHUCIIOM «JIEMOHI3Y€» BITOKPEMIICH1 BiJl
cBimoMocTi 1 HaueOTO HemepeOOpHiI ceKcyanbHI 1 pYHHIBHI 1HCTUHKTH TIOIWHU. B

koHueniii 3. @poiija 1l NepBUHHI MOTATU BUTICHEHI 31 CBIAOMOCTI («S1») KyJIbTYpHOI



JIOJIUHU CYCHIIBHUMM TpaauliiMu U npaBwiamu («Han-f») B miacBimomicTh
(«BoHOY) [2, C. 74-75]. InTepnpeTalis MOBICTI Kpi3b pu3My QPONAIBCHKOT TONIYHOT
MOJIEIl  CTPYKTYpU  JIFOACBKOI  MCHUXIKM  HAJa€  MOXIIMBICTH  MO-HOBOMY
IHTEpIpeTyBaTH ILEHTpaJbHUNA o00pa3 3 ypaxyBaHHSM aBTOPCHKOIO MOPAJIbHO-

b110cOPCHKOrO MIATEKCTY.

B nosicti CtiBeHcOHa QpoiaiBcbke «S» mepcoHidikoBaHe B o0pa3i TOKTOpa
JIxekina — HUTKOM HOPMaJIbHO1, 100poYecHoi 1 BpiBHOBakeHO1 Jtoauuu. [Ipore, iioro
KUTTSI OTPYEHE BITUYTTSAM BIACHOT HEJIOCKOHAJOCTI 1 JOKOpaMU CYMIJIIHHS dYepe3
HEMOJKJIUBICTh TIOJIOJIATA TPUPOJHI TOTATH, SKI 3aCY/DKYHOTBCS CYCHIUTBCTBOM:
«Many a man would have even blazoned such irregularities as I was guilty of; but
from the high views that | had set before me, | regarded and hid them with an almost
morbid sense of shamey [4, p. 93]. (Ilepexnan: «barato XTO TUIBKHA MHIIABCA O
TaKOK PO3KHUJIAHICTIO BIOJO0AHb, ajie sI 31 CBOIX BHCOT yBa)kaB TaKe 3a Maiike
CMEpTeNbHY HeciaBy. SI BOJHOYAC JKMB BHCOKMMH IParHCHHSIMHU W cATaB TJIUOWH

3aHenany B rpixax» [1, c. 47]).

Bumorn mnepconaxka 10 cebe 3yMOBJIEHI BHCOKOK CaMOCBIIOMICTIO U
NparHeHHSM JIOCSATTH TIEBHOTO ifeally, YsABIEHHS TMpO SKUH HaB’sI3ye HOMY
cycninbeTBo. L1 ysBneHHs npo Te, skuM BiH Mae OyTH, 3. @poii y cBoiil MCUXIYHIN
Mojeini no3Havyae TepMmiHoMm «Han-S». Tenpi Jxekin rosoputh: «And indeed the
worst of my faults was a certain impatient gaiety of disposition, such as has made the
happiness of many, but such as | found it hard to reconcile with my imperious desire
to carry my head high, and wear a more than commonly grave countenance before
the public» [4, p. 92]. (ITepexman: «IIpu 1IbOMy HAHTIPIIO MOEIO BaJor0 OyIia MeBHA
HETEPIUIAYICTD 1 JISTKOBAXKHICTD, 110 JO0TIOMaraia O ImaciuBo KUTH 0aratbom, aje He
y3roJKyBajacsi 3 MOIM OakaHHSIM BHBUIIYBATUCA HaJ IHIIMMH 1 HEOJMIHHO

30epiratu Ha JIOASX ceprio3Hy MiHy» [1, c. 47]).

ITin Tuckom «Han-S1» mokrop Jkekin »kangae 3BUIBHUTHCS Bl «TPiXOBHHX)
noTsriB  (ppoiniBchkoro «BoHO») 1 CTBOpIOE MJisi IIHOTO YYAOMIMHY XIMIUHY

cnionyky. B takuii pantactuunuit crocio Jxexin («5») Bimokpemitoe cBoe «BoHO»



(Xaiiga) 1 meBHUM yac oOuJIBa ICHYIOTH Y CBOE 3aJOBOJICHHS, HE 3aBaKalOUu OJIHE
onHomy. Crnouatky Xaiin He oruaHuid J[Kekiny, o € IMIUIIIUTHUM BUPAXKEHHIM
MO3UTUBHOTO CTAaBJICHHS aBTOpa J0 mpupoaHoro B jroauHi: «And yet when | looked
upon that ugly idol in the glass, | was conscious of no repugnance, rather of a leap of
welcome. This, too, was myself. It seemed natural and human. In my eyes it bore a
livelier image of the spirit, it seemed more express and single, than the imperfect and
divided countenance | had been hitherto accustomed to call mine. And in so far | was
doubtless right. I have observed that when | wore the semblance of Edward Hyde,
none could come near to me at first without a visible misgiving of the flesh. This, as |
take it, was because all human beings, as we meet them, are commingled out of good
and evil: and Edward Hyde, alone in the ranks of mankind, was pure evil» [4, p. 78].
(Iepexman: «OmHak, MOOAYMBINKM IO TMOTBOPY B A3CpKalli, S HE BIAYYB KOIHOI
Bijipaszu. AJpke 1€ Takoxk OyB s. BimoOpakeHHs 31a/I0Csd MEHi IIUIKOM TIPUPOJIHUM 1
TONSHUM. Y MOiX o4ax BOHO OyJio pajiie >KUTTEBUM Ta IUIICHUM, aHDK
HEJIOCKOHAIUM Ta orugHuM. S mpusBuuaiBcs g0 camoro cebe. [lizHime s coctepir,
1110, BTUIMBIIUCH Yy Moa00u3Hy EnBapna ["alina, s BUKIUKIB y BCiX, XTO 0a4YUB MEHE
BIIepIie, oueBHAHY (i3uuHy Biapa3y. HameBHo, Tak BigOyBajiocs uepe3 Te, IO
3BUYAlHI IO TTOEAHYIOTH 1 I00pe, 1 3J1e; 3 ychoro JiroAcTBa equauii Ensapn [Maiin

CKJIaJIaBCs BUKITFOYHO 31 3510T0» [1, . 50]).

AJie 11e TpUBa€ HEIOBro: Xai1 — HEKOHTPOJIbOBaHE CBiIoMicTIO « BOHO» — cTae
BCE OLIBIN HEOE3NMEUHNM M arpeCHBHUM 1 IMOYMHAE TIepeMaratu «f». e BUKIIUKaE y
Jlxekina TpuBory: « That part of me which | had the power of projecting, had lately
been much exercised and nourished; it had seemed to me of late as though the body
of Edward Hyde had grown in stature, as though (when | wore that form) | were
conscious of a more generous tide of blood; and | began to spy a danger that, if this
were much prolonged, the balance of my nature might be permanently overthrown,
the power of voluntary change be forfeited, and the character of Edward Hyde
become irrevocably mine» [4, p. 84]. (Ilepeknax: «Ta mosi momoOu3Ha, B SIKY s
HAaBUMBCS BTUIIOBATUCS, MPOTATOM OCTAHHBOIO 4Yacy MOMITHO 3arapryBajiacs W

3MilHLIA, HaBiTh TUI0 Enapaa [Maiima miagpocino, 1 s ctaB 00SATHUCH, 1110 piBHOBAara



MO€T 0COOMCTOCTI KiHELb KIHI[EM MOPYIIMTHCS, 51 BXKE HE 3MOXKY JOBUIBHO OOMpaTH
co01 moaoOu3ny, 1 Baya EnBapna [aiina octatouno 3poOuthbes Mmoewo» [1, c. 53]).
BinokpemieHi mpupoaHi MOTATH 34AKOThCA JEMOHIYHOIO CHIIOK, aje aBTOp Ja€
3pO3yMITH, 110 HACMpaB/l BOHU TaKUMH HE €: JOKTOp J[?KEeKUI MpeKpacHO CIpaBiIsBCA

3 HUMH, TTIOKHU HE BIJIOKPEMUB iX BiJl CB1IOMOCTI.

Cnpoba TpOTUIIPUPOJHOTO PO3IAUICHHS JIOJCHKOT MCUXIKA MPU3BOJAUTH 10
Kpaxy ocoouctocTi goktopa Jxekiza: «The evil side of my nature, to which | had
now transferred the stamping efficacy, was less robust and less developed than the
good which | had just deposed. Again, in the course of my life, which had been, after
all, nine-tenths a life of effort, virtue, and control, it had been much less exercised
and much less exhausted» [4, p. 77-78]. (ITepeknan: «IlopoyHa yacTHHA MOTO €CTBa,
B SIKY S BTUIMBCS HHHI, OyJa MEHII PO3BMHEHA, aHXK Ta no0pa, SKOi S 1mo30yBcs.
3pemnTo, MO€E JOTENEpPIlIHE JKUTTS Ha JEB'ATh JCCATHX CKJIaaalocs 3 Tparl,
T0OpoYMHHOCTI ¥ camooOMexeHb» [1, c. 50]. Omke, NCUXIYHUN amapaT JIOJAUHU €
OpraHiYHMM CIUIABOM KYJIBTYPHOI CBIJOMOCTI W MPUPOIHUX (IIO-KYJIBTYPHUX)

[MOTATIB.

BucHOBKH Ta TepCHeKTHBH MOAAJBIIAX HAYKOBUX OCTiIKeHb.
3acTOoCyBaHHSI TOMIYHOI MOJIEN CTPYKTYpH JIIOJICHKOI TCUXIKM 10 I1HTeprpeTarii
noBicTi «XumepHa npuroaa 3 Jlokropom J[>kekijzoMm Ta MicTepoM XaloM» T03BOJISE
II0-HOBOMY BHUTJIYMA4yuTH 11€t0, KOH(MIIKT 1 IeHTpaidbHuii ob6pa3 TBOpy. P. JIL.
CriBeHCOH Jae B TMOBICTh MeTaOpHUUHY BIAMOBIAL Ha MOpadbHO-(ITOCODCHKI
MUTaHHS CBOTO 4acy: KOHQUIIKT Mk «SI», «Han-SI» 1 «BoHo» mepconidikoBaHuil B
obOpasi JIxekina/Xaiiga, a TpoBall EKCIEPUMEHTY MOKTopa JIXekima AOBOIUTH
0e3MiACTaBHICTh 3TYOHUX IS OCOOHMCTOCTI HamMaraHb IITYYHO MOJU(pIKyBaTH

TOUHY HA ToTany (GaiblIuBUM CTaHAApTaM CYCILUILCTBA.

[lcuxoanamiTHYHUN TIAXIA A0 aHaii3y XyIOKHBOTO TEKCTY BiIKpHBAE
MEPCTIEKTUBHA HOBOT IHTEPIpETaIlii TTMOMHHUX CMHCIIB TBOPIB KJIACUYHOT 1 Cy4acHOT

JiTEpATypH.
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